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ÖZET 

Daha yirmi beş yıl öncesine kadar hakkında şöyle böyle bilgilere sâhip olduğumuz “şerh” kavramı ve 

onun etrâfında gelişen gelenek hakkında son yıllarda bir hayli mâlumât edinmiş vaziyetteyiz. 12-13 Nisan 

2007’de İstanbul Üniversitesi’nde düzenlenen Prof. Dr. Abdülkadir Karahan Anısına I. Uluslararası 

Klâsik Türk Edebiyatı Sempozyumu’nda “Dağılmış İncileri Toplamak: Şerh Tasnifi Denemesi” başlığı 

altında sunduğumuz tebliğ ardından sahada yeni yayınlar, yüksek lisans, doktora ve doçentlik takdim tezi 

tarzında akademik çalışmalar yapıldı veya yaptırıldı. Biz bu tebliğ çerçevesinde, esâsında “bir metni daha 

iyi anlama gayreti” olarak görebileceğimiz, bir nev’i tefsir olan şerhler hakkında, örneklerle derleyici 

bilgiler vermek niyetindeyiz. Böylece, hem yapmış ve yaptırmış olduğumuz çalışmalara şöyle bir temas 

etmiş olacağız, hem de yaklaşık 10 yıldır önemli sayıda yayının yapıldığı bu alandaki mevcut inceleme 

konularına da işaret etmiş olacağız. Sadece, yapmış olduğumuz tasnife ve eklemelere bile bakıldığında, 

bu alandaki daha pek çok eser ve konunun ehlini beklediğini söylememiz mümkündür. Belli bir birikime 

ulaşmadan, bu alanda çalışmanın ne kadar zor olduğu da ayrıca erbâbına malumdur.  

 

Anahtar Kelimeler: Geleneksel/Modern Şerh, Şârih, Şerh 

 

 

NOTES ON ġERH TRADĠTĠON IN CLASSĠCAL TURKĠSH 

LĠTERATURE 
 

ABSTRACT 

In the past few years, we have gained a great deal about the notion of "şerh" and the tradition that has 

developed around it. Following the study we published under the heading "Dağılmış İncileri Toplamak: 

Şerh Tasnifi Denemesi", scholarly works were conducted or made in the style of presenting new 

publications, masters, doctorate and associate professorship in 1
st
 International Symposium on Classical 

Turkish Literature Organized on 12-13 April 2007 in Istanbul University. We intend to give compiler 

information on examples of şerh which are a kind of tafsir which we can see as a "better understanding of 

a text" in this essay. Thus, we will have made contact with the work we have done and, we will also point 

to the existing review areas in this area where a significant number of publications have been made for 

about 10 years. It is possible to say that many works and subjects of this area are waiting for competent 

person when we look at the classification we have done and even the additions. We also know how 

difficult to work in this area without reaching a certain accumulation. 

Keywords: Traditional/Modern Şerh, Şarih, Şerh 

GĠRĠġ 

Klâsik Türk Edebiyatının önemli ve hâlâ bâkir çalışma alanlarından birisi olan 

şerh konusu, bilindiği üzere daha çok Şerh-i Mütûn profesörü olarak tanınan Ali Nihad 

Tarlan
2
 ile hatırlanır. Tarlan’ın metinler şerhine dâir görüşleri, erbâbınca malumdur. Bu 

görüşlere yapılan belki de en önemli tenkitler merhûm hocamız Prof. Dr. Tunca 

Kortantamer’e âittir. Arapça bir kelime olan ve Ali Nihad Tarlan ile modern mânâda ilk 

kez tarifinin yapıldığını söyleyebileceğimiz şerh, Kortantamer tarafından “Bir metnin 

daha iyi anlaşılsın diye, o metni başkalarından daha iyi anladığı kanaatinde olan kişiler 

tarafından açıklanması.” (Kortantamer, 1992: 1-10) şeklinde tarif edilmiştir. Bu tarife 

                                                             
1 Erciyes Üniversitesi, atabey@erciyes.edu.tr 
2 (Tarlan, 1981: 191-202) 
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gelinceye kadar şerhin ne olduğuna dâir çeşitli yazılarda az çok bazı temasların 

olduğunu biliyoruz.
3
  

“Malum olduğu üzere şerhlerin ortaya çıkışında Kur’ân-ı Kerim’i daha iyi 

anlama gayretleri ve daha doğrusu tefsir faaliyetlerinin önemli bir yeri vardır. Meşhur 

pek çok tefsire bakıldığı zaman Klâsik Türk Edebiyatı sahasında gördüğümüz çoğu 

şerhle benzerlik arz ettiğini rahatlıkla görebiliriz, söyleyebiliriz. Tefsirlerde çoğunlukla 

sûrelerde, âyetlerde geçen ve ancak erbâbının iyi bildiği, umumun tam olarak haberdar 

olamadığı mühim noktalar izah edilmeye çalışılır. Böylelikle zâhirî mânânın altındaki 

bâtınî mânâ ve asıl maksat ortaya çıkarılmaya çalışılır. Bu yapılırken sûre veya âyette 

geçen telmihler, atıflar, kelimelerin ikinci, üçüncü anlamları ve birbiriyle alâkaları 

müfessir tarafından özellikle zikredilir. Şerhlerde de genellikle aynı yolun izlendiğini 

söyleyebiliriz. Şârih, açıklamayı hedeflediği metinde geçen kelime, kelime gurubu, 

cümle, atıf, telmih ve hâdiseleri tıpkı tefsirlerde olduğu gibi izah etmeye çalışır. Bu 

anlamda tefsirlere Kur’ân şerhleri demek bile söz konusu olabilir. Bu yaklaşımla, edebî 

anlamdaki şerhlere de metin tefsirleri dememiz mümkün olabilir.” (Kılıç, 2007: 363-

369) 

Biz de, şerh konusunun en önemli meselesinin, “tasnif” olduğunu düşünerek 12-

13 Nisan 2007’de İstanbul Üniversitesi’nde düzenlenen Prof. Dr. Abdülkadir Karahan 

Anısına I. Uluslararası Klâsik Türk Edebiyatı Sempozyumu’na “Dağılmış İncileri 

Toplamak: Şerh Tasnifi Denemesi” başlıklı bir tebliğ ile katılmış ve edebiyatımızda bu 

başlık altında toplayabileceğimiz eserleri ana hatlarıyla, 

1. ġerh Metoduna Göre: 

A. Geleneksel ġerh 

B. Hall-i MüĢkilât ve Benzeri veya Tercümeye Yakın ġerhler 

C. Modern ġerh 

a. Bilimsel esaslı, teorik zemine dayalı olanlar 

b. Geleneği bazı eklemelerle devam ettirenler 

2. ġerh Edilen Eserin Manzum ya da Mensur OluĢuna Göre: 

A. Manzum Eser ġerhleri 

a. Manzum sözlük Ģerhleri 

b. Dîvan Ģerhleri 

c. Pend-nâme Ģerhleri 

                                                             
3
 Meselâ bazıları için bkz.: (De Vaux, 1979: 429); ( Akkuş, 1992: 67-68); (Yeniterzi, 1992: 59-71); 

(Kortantamer, 1992: 1-10).; (Doğan, 1995: 70-74); (Erdoğan, 1996: 1-9); (Bilgin, 2001: 169-173); 

(Mengi, 2006: 407-417); (Kılıç, 2006: 332-339); (Gümüş, 2007:  423-431 v.d.) 
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d. Mesnevî Ģerhleri 

B. Mensur Eser ġerhleri 

a. Belâgat Ģerhleri 

b. Vasiyet-nâme Ģerhleri 

c. Hukuk/Mecelle Ģerhleri 

d. Mantık 

e. Aruz (kâfiye, Ģâfiye) 

f. Hadis 

g. Akâid/Kelâm 

h. Fıkıh 

i. Ferâiz 

3. ġerh Edilen Eserin Diline Göre: 

A. Arapça Eser ġerhleri 

B. Farsça Eser ġerhleri 

C. Türkçe Eser ġerhleri 

4. ġerh Edilen Eserin Muhtevasına Göre: 

A. Edebî ġerhler 

a. Mesnevî 

b. Divan 

c. Manzum sözlük 

d. Kaside vb. Ģiir Ģerhleri: 

e. Zafer-nâme  

f. Bostan 

g. Gülistan 

h. Pend-nâme 

B. Dînî Eser ġerhleri 



INJOSOS AL-FARABI INTERNATIONAL JOURNAL ON SOCIAL SCIENCES/ AL-FARABİ ULUSLARARASI SOSYAL BİLİMLER DERGİSİ  

ISSN - 2564-7946     2018 Vol. 2/2 

 

 139 

a. Âyet 

b. Siyer 

c. Vasiyetnâmeler 

d. Gurer 

e. Dürer 

f. Besmele 

g. Kelime-i Tevhid 

h. Esmâü’l-hüsnâ 

i. Hadîs 

j. Akâid/Kelâm 

k. Fıkıh 

l. Ferâiz 

C. Tasavvufî ġerhler 

a. ġathiyeler 

b.  Usûli’l-aĢere 

D. Diğer Bilimlerle Alâkalı ġerhler 

a. Mantık 

b. Belâgat 

c. Aruz 

d.  Hukuk/Mecelle”
4
 

şeklinde dört ana başlık ve onları takip eden alt başlıklar hâlinde, her birine 

kaynak ve kayıt yerini de gösterek en az birer ikişer örnek vermek sûretiyle tasnif 

etmeye çalışmıştık. Bunun ardından İsmail Güleç’in Mesnevî’nin mevcut şerhlerinin 

yapısına bakarak yaptığı “Dağılmış İncileri Toplamaya Yardım Etmek: Şerh Tasnifi 

Meselesine Küçük Bir Katkı” başlıklı mütemmim yazısıyla bu alandaki sınıflandırma 

meselesi, şimdilik belli bir düzene kavuşmuş gibi görünmektedir.
5
 

                                                             
4
 (Kılıç, 2007: 363-369) 

5
 (Güleç, 2009: 213-230) 
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Biz bu çalışma çerçevesinde, hâlen üniversitelerimizin bir kısmında belli 

usûllerle devam ettirilmekte olan şerhe dâir çalışmaların varlığını öncelikle bir daha 

hatırlattıktan sonra, tarafımızdan yapılan veya yaptırılan çalışmaların birkaçından 

rastgele örnekler sunmayı düşünüyoruz. 

Mevlânâ Mesnevîsinin ilk beyti Ankaravî tarafından şu şekilde şerh 

edilmektedir: 

 “Bi’şnev in ney çun ≈ikäyet mìkuned 

Ezcudäyìhä şikäyet mìkuned 

İşit bu ney niçe şikäyet ider şikäyet degül [12a] belki cüdälıølardan olan ser-
güŸeştin ≈ikäyet ider ey gùş kunende-yi esrär-ı ≠arìøat ve şinevende-yi güftär-ı ≈aøìøat 
~a◊ret-i Mevlänä øuddise sırruhu evvelä bi’şnev diyü istimäúa emr idüp ˚ayrı úibäretile 
ibtidä eylemedüklerinde nükte-yi úa®ìme vardur zìrä ney ki ä˚äz-ı ≈ikäyet mìkuned6 
diseler øäbil idi ney ki her dem na˚me-yi ämälì kuned7 diseler ve bunuè em§äli nice 
gùne úibäretile taúbìr øılsalar øädir idiler ve läkin bi’şnev diyü istimäúa emrile evvel 
ibtidä eylediler anuèçün ki dìn ü ≠arìøatde ibtidä väcib ü läzım olan istimäúdur anuèçün 
ba´ardan ve säyir-i aú◊ädan ve ceväri≈den dìn ü ≠arìøatde semú evlädur ve ef¬aldur kemä 
øäle İmäm Fa∆ruddìnu’r-Rä◊ì fìTefsiri’l-Kebìr iúlem inne’s-semúa ef¬alu mine’l-ba´ar 
liennellähe Teúälå ≈ay§u Ÿikruhumä fi’l-æurõän øaddeme’s-semúa úale’l-ba´ari ve’t-
taødìmi delìlu’l-fa◊li ve lienne’s-semúa şar≠u’n-nübüvveti bi∆ıläfi’l-ba´ari ve keŸälik 
mäbaúa§allähu resùlen e´amme ve øad käne minhum men käne mübtelen bi’l-maúnå ve 
liennehu tu´alli bi’s-semúi netäyici úuøùli’l-baú◊ı ve’s-semúi sebebi liistikmäli’l-úaøli bi’l-
maúärifi ve’l-ba´ari läyuveffaøuke illä úale’l-ma≈sùsäti ve lienne’s-semúa muta´arrıfun 
fi’l-cihäti’s-sitti bi∆ıläfi’l-ba´ari ve lienne’s-semúa metä teb≠ul feøad ba≠ale’n-nu≠øı ve’l-
ba´ari izä ba≠ale lemyeb≠ule’n-nu≠øı8maúnå-yı şerìfi İmäm Fa∆ruddìnu’r-Räzì 
ra≈metullähi úaleyh Tefsìr-i Kebìrinde buyururlar ki ta≈øìøan semú ba´ardan ef¬aldur 
anuèçün ki ~aø Teúälå æurõän-ı úAzìminde her ne ma≈alde bu ikisini Ÿikr eylediyise 
semúi ba´ar üzerine taødìm eyledi me§elä ve ceúalelekumu’s-semúa ve’l-eb´är9 gibi ve 
huve’s-semìúu’l-ba´ìr10 gibi her birinde semú ba´ardan muøaddemdür taødìm ise fa◊ìlete 
delälet ider ve da∆ı anuèçün ki semú ba´ardan ef¬aldür ki nübüvvete semú şar≠dur ba´ar 
şar≠ degüldür bu ecldendür ki ~aø Teúälå ´a˚ır pey˚amber göndermedi az oldı ki anlar 
mä-beyninde úamä ile mübtelä oldı Şuúayb ve Yaúøùb gibi ve da∆ı semú anuè içün 
ba´ardan ef¬aldür ki semúile baú◊-ı kimsenüè úuøùlinüè netäyicine vä´ıl olınur ve pes 

                                                             
6
 “Ney ki hikâyeler söylemektedir.” 

7
 “Ney ki her dem nağmeler ortaya çıkarmaktadır.” 

8
 “İmam Fahreddin-i Râzî’nin Tefsîr-i Kebîr’inde dediği gibi; Bil ki işitmek görmekten daha 

üstündür. Allah Kuran’da işitmek ve görmek kavramlarından söz etmiş, ancak işitmeyi 

görmekten önce zikretmiştir. Önce söylemek üstünlüğü gösterir. Çünkü işitmek görmenin 

zıddına peygamberliğin de şartıdır. Bunun için Allah sağır peygamber göndermemiştir. Ama 

peygamberler arasında a’ma olanlar vardır. Akla dair sonuçlara işitmekle varılır. İşitmek, aklın 

bilgi ile olgunluğa ulaşmasına vesile olur. Görmek ise sadece mahsusat denilen hissedilir 

şeyleri algılamanı sağlar. Görmenin aksine işitmek, altı yöne de hükmedebilir. İşitme 

olmayınca konuşma da mümkün olmaz. Ama görme mümkün olmadığında konuşmaya halel 

gelmez.” 
9
 “...şükredesiniz diye size kulaklar, gözler ve kalpler verdi.” (Nahl, 78) 

10
 “ O, hakkıyla işitendir, hakkıyla görendir.” (İsra, 1) 
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semú maúärifile istikmäl-i úaøla sebebdür ba´ar ise seni väøıf itmez illä ma≈sùsäta ve 
da∆ı semú ba´ardan anuèçün ef¬aldür ki semú şeş cihätda muta´arrıf olur ba´ar bunuè 
∆ıläfıdur ve da∆ı her zamän ki semú bä≠ıl ola nu≠ø bä≠ıl olur ammä øaçan ba´ar bä≠ıl olsa 
nu≠øa ≈alel gelmez ve bilgil ki ey a∆ì ki úindalläh Ÿìrù≈ olanuè ziyäde şerlüsi ~aø 
kelämından ´a˚ır olandur ve anı söylemeden dilsiz øalandur kemä øälellähu Teúälå 
fìkelämi’l-Mecìd inne şerra’d-deväbbi úindallähi’´-´ummu’l-bukmu’l-leŸìne läyaúøilùn11 
yaúnì vech-i ar◊da ≈areket eyleyen Ÿì-rù≈uè úindalläh ziyäde şerlüsi istimäúdan ´a˚ır 
olandur ve anı nu≠ø eylemeden dilsiz øalandur ki keläm-ı ~aøøı úaøl u idräk eylemezler 
mu≈aøøıølar bu äyet-i kerìmede buyururlar ki ebkemlük e´amm olmadan olur zìrä nu≠øa 
elbette semäú läzımdur pes ol kimse ki keläm-ı ~aøøı işitmeye ve anuèile úamel idüp iş 
itmeye ebkem olmaø muøarrerdür pes úindalläh deväbbuè şerlüsi olmaø muøarrerdür ve 
mu≈aøøaødur anuèçün ~a◊ret-i Mevlänä øuddise sırruhu bi’şnev diyü emr iderler ki 
istimäú eyleyen ä∆ır nu≠øa gelür ve ebkemlük za≈metinden ∆alä´ olur ve näsuè şerlüsi 
olmadan øurtulur ve ∆ayru’n-näs mertebesin bulur” (Tanyıldız, 2010: 202-204) 

 Aynı beyitlerin Şem’î Şem’ullâh şerhindeki izahı ise şöyledir: 

 “B’ismillähi’r-Ra≈mäni’r-Ra≈ìm 

      (15) Bi’şnev ez-ney çün ≈ikäyet mìkuned 

neyden istimäú eyle niçe ≈ikäyet eyler 

   Ez-cüdäyìhä şikäyet (16) mìkuned 

belki ≈aøìøatde cüdälıølardan şikäyet eyler ki yär-ı øadìm ve va≠an-ı a´lìsinden 
cüdä vü dùr olmışdur (17) sen anı ≈ikäyet ve bì-hùde ef˚än u şikäyet eyler ®ann eyleme 
neyden muräd mürşid-i kämildür ki gerçi ®ähiren ∆aløıla (18) mu´ä≈abet idüp anı ve 
bunı ≈ikäyet eyler iken derùn-ı pür-sùzı bir nefes va≠an-ı a´lì yädından ve úälem-i (19) 
ezelìde olan itti≈ädından färi˚ u ˚äfil degüldür belki Ÿevø u ´afädan cüdä oldu˚ınuè 
derd ü eleminden (20) ney gibi feryäd u fi˚än idüp änen-fe-änen saúy u gùşişden ∆älì 
olmayup yine evvelki mertebeye vu´ùl bulma˚a (21) iødäm u ihtimäm eyler şikäyet 
≈a◊ret-i Mevlänuè kendüsine göre degüldür zìrä kendüsi vä´ılìnden idi (22) belki ol 
cänibi ferämùş idenlere göredür ki tä şikäyetüè sebebini fehm idüp ol cänibe küllì meyl 
ü ra˚bet (23) peydä olup vu´ùline saúy u gùşiş eyleyeler çün imäle ile istifhämdur keyfe 
maúnåsına ki bu maúnå üzre şer≈ (24) olındı ve bu hem vechdür mı´räú-ı evvelde neyden 
istimäú eyle çün ki ≈ikäyet eyler belki cüdälıødan şikäyet eyler (25) pes neyüè sözini 
istimäú idüp ˚aflet eyleme belki anuè şikäyetini da∆ı gùş-ı cänıla ı´˚ä eyler zìrä (26) 
saèa ol şikäyetden nefú-i ke§ìr vardur zìrä şikäyetüè sırrını fehm itdükde saèa bir sùz u 
≈aräret peydä oldı (27) seni va≠an-ı a´lì cänibine ≠älib ü rä˚ıb eyler bu vech üzre çün 
imälesizdür ki istifhäm maúnåsı yoødur (28) Sürùrì Efendi ra≈metullähi úaleyh şikäyeti 
taødìm ve ≈ikäyeti teõ∆ìr eylemişdür neyden muräd insän-ı kämildür ki (29) mürşid-i 
kämil yine andan úibäretdür neyle münäsebeti ve mürşidüè neye olan müşäbeheti yuøarı 
yanında [8b] (1) beyän olınmışdur cüdälıølardan muräd ne idügi beyt-i §änìde beyän 
olınur ≈a◊ret-i Mevlänä şikäyet laf®ı (2) ile işúär eyler ki ≈ikäyet ≈äli üzre olmayup belki 
andan muräd şikäyet ve şikäyetden muräd ˚äfillere (3) tenbìh oldu˚ı gibi bu kitäbda 
                                                             

11
 “Gerçekten Allah katında mahlûkların en âdisi aklını kullanmayan sağır ve dilsizlerdir.” 

(Enfal, 22)  
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väøıú olan ≈ikäyät da∆ı hemän ´äfì ≈ikäyät degüldür belki niçe işärät (4) u kinäyät 
vardur ki ehline ®ähir ü rùşendür ≈a◊ret-i Mevlänänuè kitäbınuè evvelinde firäø eyledi 
sämiúa (5) ziyäde ra˚bet ü şevø virmek içün zìrä firäøuè sırrını fehm itdükde va≠an-ı 
a´lìye meyl peydä olup (6) vu´ùline saúy idicek pes firäø-ı maúnåda sebeb-i ser-mäye-i 
saúädet-i däreyn olur”  (Dağlar, 2009,: 1455) 

 Yine, Tuhfe-yi Vehbî şerhlerinden olan Ahmed-i Hayâtî’nin Şerh-i Tuhfetü’l-

Manzûmeti’d-Düriyye Fî Lugati’l-Fârsiyye ve’d-Deriyye isimli eserinde tek bir beyit şu 

şekilde şerh edilmektedir: 

“6 Nevú-i insänı hem ol bìenbäz 

(9) nevú fet≈ile úArabìdir ´ınıf ve bölük maúnäsına velìkin ehl-i mìzän cinsi 
nevúden ve (10) nevúì ´ınıfdan eúamm úadd iderler bu taødìrce bu maøämda nevú-i 
man≠ıøı muräd olınsa (11) úaøla ensebdir çünki insän mähiyetinün fa´l-ı øarìbi nä≠ıødır 
nitekim anı mı´räú-yı §änì (12) işúär ider insän insden müştaøødır va◊ú-ı vä≈id (13) ile 
~a◊ret-i Ádeme ve evlädına (14) ı≠läø olınur delil-i evvel “hel eta úale’l-insäni ≈inün 
minü’d-dehr” 

12
 delil-i (15) §änì  “evelem yeral insänu innä ∆alaknehu min nutfetul” 

13 
ayet baú◊ıları nisyandan (16) müştaøø  didi nitekim el-insän mürekkebùn mine’n-
nisyän14

 hem da∆ı (17) inne evvele näs evvele näs15
  øavillerine  müşúirdir [45a] (1)hem 

edät-ı ú a≠fdır diyü änifen geçdi bì edät-ı nefy diyü øarìben geçdi (2) enbäz ortaø diyü 
yigirmi altıncı øı≠úanıñ beyt-i säbiúnde gelür (3) 

Eyledi nä≠ıøa ile mümtaz 

(4) Nä≠ıøa yaúnì  øuvve-yi nä≠ıøa dimekdir øuvve-yi nä≠ıøa ~üseyin Mübeydìniñ 
Şer≈-i Hedäye’de (5) ta´rì≈ine göre ne øadar ki nefs-i nä≠ıøaya da ı≠läøı ´a≈ì≈ ise de 
läkin (6) bu maøämda muräd mebde-yi nu≠ødır suõäl hayvänäta emväl-i nätıøa ve úarù◊ 
ve úaøäräta (7) emväl-i ´ämite dirler bu taødìrce insän nu≠øıla ne gùne mümtäz olur 
ceväb bu maøùleye (8) ı≠läø ı≠läø-ı mecäzìdir bezm-i mä na≈nü fihimiz16 ise ≈aøìøata 
mebnìdir ta≈øìø maúlùm (9) olsun ki cins-i úälì-yi tabìúi üç ı≠läø ve zirve-yi úumùmdan 
in◊imäm-ı fu´ùl (10) ve ∆avä´ıla dört mertebede ∆a◊ì◊ tuøayiduhu ve merkez ∆u´ù´ihu 
ne gùne (11) mütenäzil oldıyısa keŸälik úanä´ır-ı erbäúdan ∆ı´a´-ı cüzõiyye-yi 
muúayyenelerden da∆ı (12) merkez-i bisä≠dan ve ufuø-ı va≈detden däyire-yi mevälìde ve 
semt-i reõis-i mürekkebäta müte´äúid (13) olmışdır çünki øäyim binefsihi olan cevher 
øabùl-i ebúäd-i §elä§e ile cism olur cism (14) da∆ı øabùl-i ≈üsn ü ≈areketiyile ≈ayvän 
olur ≈ayvän da∆ı øabùl-ı nu≠øıla insän (15) olur insän da∆ı øabùl-i teşa∆∆usät ve 
taúayyünät ile A≈med ve Mu≈ammed ve (16) Zeyd ve úÖmer olur  keŸälik úanä´ır-ı 
erbaúadan ≈ı´a´-ı şa∆´iyye-yi (17) muúayyeneler da∆ı [45b] (1) bieş∆äsihe evvelen  itti´äl 
§äniyyen terkìb §äli§en imtizäc räbiúan itti≈äd ∆ämisen tevellüd işbu beş ´ıfätla (2) 
rütbe-yi ùlåya resìde olup maúden diyü tesmiyye olınur bundan soñra da∆ı dört øuvve 
(3) var ki 1 øuvve-yi ˚äziyye 2 øuvve-yi nämiyye 3 øuvve-yi müvellide (4) 4 øuvve-yi 
mu´avveredir işbu (5) dört øuvve ´ıfät-ı ∆amse-yi meŸkùreye muna◊◊am olurısa rütbe-

                                                             
12

 “İnsanın üzerinden, (henüz kendisinin anılan bir şey olmadığı) uzun bir süre geçmedi mi?” İnsan 1. 
13

 “İnsan, bizim, kendisini az bir sudan (meniden) yarattığımızı görmedi mi ki.” Yasin 77. 
14

  İnsan unutkanlıktan oluşturulmuştur. 
15

  Şüphesiz İnsanların ilki insanların birincisidir. 
16

  bizim içinde olduğumuz 
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yi §äniyeye resìde (6) olur nebät diyü tesmiyye olınur bundan ´oñra da∆ı üç øuvve var ki 
1 øuvve-yi şehviyye (7) 2 øuvve-yi ˚a◊biyye 3 øuvve-yi müdrike işbu üç øuvä øuvä-yi 
tisúa-yı meŸkùreye ziyäde (8) ve mun◊◊am olurısa rütbe-yi §äniyyeye resìde olup 
≈ayvän diyü tesmiyye olınur bundan ´oñra (9) da∆ı iki øuvve var ki 1 øuvve-yi  úälime 
yaúnì nä≠ıøa 2 øuvve-yi úälimedir iş bu iki øuvve (10) meŸkùr on ikiye ◊amm u ziyäde 
olurısa keennehu derece-yi räbiúaya resìde olup (11) insän diyü tesmiyye olınur işte bu 
taf´ìl maúlùm oldıyısa gerek tenäzül ve gerek (12) te´äúud ´ùretlerinde beher-≈äl insän 
nä≠ıøa ile mümtäz oldı˚ı eclden nä®ım-ı ta∆rìr (13) da∆ı böylece edä eyledi çünki beher-
≈äl øuvve-yi úämile øuvve-yi nä≠ıøaya müteferriúa (14) ve täbiúadır fahfez nükte maúlùm 
olsun ki mütekellimin ve hükemä beden-i insända iki nesne (15) i§bät iderler birine rù≈ 
ve øalb ve øuvve-yi úäøile ve nefs-i nä≠ıøa dirler bunıñ dördünden (16) muräd şeyõ-i 
vä≈iddir başøa başøa nesne degillerdir nitekim Saúade’d-dìn Teftäzänì (17) beyän  
eyledi [46a] (1) veläkin şu øadar farø var ki bunlardan muräd olan şeyõ-i vä≈id úinde’l-
mütekellimìn (2) cevher-i mäddì ki cism-i la≠ìfdir ve úinde’l-≈ükemä cevher-i ˚ayr-ı 
mäddì ki mücerred-i müteúalliø (3) bi’l-bedendir ve birine da∆ı rù≈-ı ≈ayvänì ve nefs-i 
≈ayvänì dirler ki andan cevher bu∆ärì (4) ≈ämilu øuvveti’l-≈ayät ve’l-≈issi ve’l-≈areketi 

17 úibäretiyile taúbìr iderler ve bu taúrìf mäddì ve cismänì (5) olmaø iøti◊ä ider feemma ki 
e≠ibbä farø idüp dirler ki beden-i insäna müteúalliø olan cevher-i (6) mücerrede rù≈ 
nämıla ve øalbde mütevellid olup ≈ayät ve ≈iss øuvvesini øäbil olan bu∆är-ı (7) la≠ìfe 
nefes nämıyıla ve bu iki miyänında mütevassı≠ külliyät ve cüzõiyyät müdrike olan (8) 
øalb nämıyıla taúbìr iderler hem da∆ı ´ùfìye farø idüp dirler cevher-i (9) mücerred-i 
müteúalliø  bi’l-beden maúnäsına rù≈ nämıyıla taúbìr iderler ≈attå baú◊ılar andan la≠ìfe-yi 
insäniyye-yi mücerrede (10)  diyü nu≠ø iderler ve rù≈-i ≈ayvänì maúnäsına nefs  
nämıyıla bu iki miyänında mutavassı≠ (11) olan cevher-i  nùränì-yi mücerred maúnäsına 
øalb nämıyıla tesmiyye iderler hem da∆ı bu øalbiñ (12) bä≠ını rù≈ ve merkebi nefs-i 
≈ayvänì ve ®ähiri rù≈la cesed miyänında mutavassı≠dır (13) ve nefs da∆ı øalb ile beden 
miyänında väsı≠adır nitekim ~aøø Teúälå beräy-ı tem§ìl “euŸibillähi (14) me§elu nùrihi 
kemişkati fihä mi´bä≈un (16) elmi´bähu fi zücäcetin ez-zücacetu keenneha kevkebùn 
dürriyyun  (17) yuøadu minşeceratin [46b]  (1) mübäreketin zeytùnetin läşarøiyyetü velä 
˚arbiyye”18 buyurur ≈ä´ılı mı´bä≈dan muräd rù≈ ve zücäceden (2) muräd øalb ve 
şecereden muräd nefs ve mişkevedden muräd beden (3) ola läşarøıyye yaúnì  nefs-i 
úälem-i ervä≈-ı mücerredede şarødan degildir “ve lä˚arbiyyetin”19 yaúnì (4)  úälem-i 
ecsäd-ı ke§ìfede ˚arbdan degildir yä∆ud “läşarøıyyetin”20 (5) yaúnì  øalbiñ rù≈ gibi şarøı  
yoødır ve lä˚arbiyye yaúnì (6) nefs gibi ˚arbì yoødır diyü beyän eylediler bäøì-yi taf´ìlät  
úilm-i kelämda ve úilm-i ≈ikmetde ve úilm-i ≠ıbda ve (7) úilm-i teşrì≈de ve úilm-i 
ta´avvufda meşrù≈adırlar (8) ferce ileyhinne bu taf´ìlden ®ähir oldı ki nä≠ıøadan muräd 
müdreke ve úälim dimek (9) imiş beyt  

İnne’l-keläm lefi’l-fuõäd veinnemä  

                                                             
17

 Hayatın kuvvetini, hissini ve hareketini taşıyan. 
18

 “O’nun nurunun temsili şudur: Duvarda bir hücre; içinde bir kandil, kandil de bir cam fânûs içinde. 

 Fânûs sanki inci gibi parlayan bir yıldız. Mübarek bir ağaçtan, ne doğuya, ne de batıya ait olan zeytin 

ağacından tutuşturulur.” Nûr 35. 
19

 “Ve batıda olmayan” Nûr 35. 
20

 “Ve doğuda olmayan” Nûr 35. 
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Ceúale’l-lisän úale’l-fuõäd (10) delìlä21 

beyt-i diger   

Kelämune ´ıfatun nefsiyyetun febihe  

Nemtezu úan a∆rasin ev úacemi (11) ≈ayvän22  

şu øadar ki bu maøämda muräd (12) delìl olan nu≠uø lisänı olsa vicdänı olmasa 
beräúat-ı istihläle ziyäde riúäyet (13) olurdı fefhem mümtäz iftiúäl bäbından ism-i fäúil-i 
úArabìdir ma´darı imtiyäzdır (14)” (Şahin, 2016: 961) 

 Geleneksel şerhin en güzel örnekleri arasında olduğu rahatlıkla söylenebilecek 

Mehmed bin Mehmed Altıparmak’ın Şerh-i Telhîs-i Miftâh isimli eserinde sadece 

besmele ve hamdele kısmını şerh edişi bile insanda hayranlık hisleri uyandırıyor: 

“Bismillähi’r-Ra≈mänı’r-Ra≈ìm el-≈amdü lillähi úalä mä enúame.23 Mu´annif 
ra≈imehulläh bismilläh ile teyemmün idüp ≈amdeleyi taúøìb itdi üzerine väcib olan 
eşyänıè baú◊ısını øa◊ä muräd itdi ki isti≈øäø-ı Ÿätı ile Väcib-i teúälä ≈amde müste≈aøø 
oldı˚ından mäúadä inúämından ötüri ≈amde müste≈aødur ki ä§är-ı inúämından biri teõlìf-i 
kitäba øudret ü deläletdür yaúnì cins-i ≈amd Allähu teúäläya mu∆ta´´dur inúämı üzerine. 
[2b] ≈amd lu˚atde mu≠laøä med≈dür ı´tılä≈atda hüve’l-va´fu bi’l-lisäni úale’l-cemìli 
siväi taúalluøi bi’n-niúmeti evlä yaúnì ≈amd lisän ile cemìl üzerine va´fdur gerek niúmete 
teúalluø itsün gerek itmesün hüve’l-va´fu cins menzilesindedür bi’l-lisäni cinän ile ve 
erkänıla olan şükri i∆räø ider bi’l-cemìl Ÿemmi i∆räc ider ve cemìlden muräd cemìl-i 
i∆tiyärìdür mid≈atü’l-lüõlüõi li-´afäõihi24 em§äline ≈amd dimezler ve úalä øa´di’t-taú®ìm 
muraddur istihzä ve si∆riyyeden i≈tiräz içün siväi taúalluøi bi’n-niúme evlä lisän ile olan 
şükri i∆räc ider eş-şükrü hüve fiúlün yetenebbeõe úan taú®ìmi’l-münúimi li-kevnihi 
münúimen sivä käne bi’l-lisäni ev bi’l-erkäni ev bi’l-cinäni yaúnì şükr bir fiúldür ki 
münúimiè taú®ìmini işúär ider münúim oldı˚ından ötüri gerek lisänıla ve gerek erkänıla ve 
gerek cinänıla pes ≈amdüè mevridi ∆ä´´ oldı ki lisändur ancaø müteúallıøı úämm oldı 
niúmet ve ˚ayrı şükr mevridi úämm oldı ki lisän ve erkän ve cinändur müteúallıøı ∆ä´´ 
oldı ki niúmetdür ancaø tenbìh şükri taúrìf itmeden bu maøämda iki fäõide vardur biri 
≈amdüè mefhùmı ol sebeb ile ziyäde vä◊ı≈ olur biri da∆ı enväú-ı med≈den ≈amd i∆tiyär 
olundı˚ı ®ähir olur ki reõsü’§-§enäõi el-≈amdü25 zìrä mevridi eşref-i aú◊ä oldı ∆ä´´aten ve 
müteúallıøı úämm oldı ve ägäh ol ki o bi’l-cinän didigümüz mäniúatü’l-cemú degüldür 
belki mäniúatü’l-∆ulüvvdür zìrä her cinäna mu≠äbaøat ve iútiøäd şar≠dur ve ≈amddeki 
läm cins içündür zìrä läm ≈aøìøat içün mev◊ùúdur isti˚räøa deläletine delìl läzımdur 
∆u´ù´an ma´ädırda olan ≈arf-i taúrìfden tebädür iden cinsdür ve maøäm-ı ≈amd olma˚ın 
≈amd taødìm [3a] olundı egerçi laf®atulläh Ÿätına na®ar ile taødìm olunmaø enseb idi 
belä˚atda maøäma riúäyet olundı anuèçün taødìm iderler Alläh väcibü’l-vücùduè 
Ÿätınuè ismidür Müstecmiú-i ´ıfätdur ≈amde isti≈øäø-ı Ÿätı oldı˚ına binäõen 

                                                             
21

 “Kelam şüphesiz kalptedir/Ama dil kalpte iz bıraktı.” 
22

 “Bizim konuşmamız nefsin mesleğidir/Bu meslekle konuşmayan hayvan ve konuşmayan insandan ayırt 

ediliriz.” 
23

 Verdiği nimetten dolayı Allah’a hamd olsun. 
24

 İncinin övgüsü saflığı sebebiyledir. 
25

 Senânın başı hamddir. 
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el≈amdülilläh didi el≈amdü li’l-∆älıøi ev li’r-rezzäøi26 yä∆ud ˚ayrı ism esmä efúälden yä 
esmäõ-i ´ıfätdan i∆tiyär itmedi ve da∆ı ≈amdüè bir va´fa i∆ti´ä´ı tevehhüm olunmasun 
úalä mä enúamedeki mä ma´dariyyedür mev´ùle degüldür zìrä laf®en hem maúnen 
rekäket läzım olur laf®en taødìr-i ◊amìre mu∆täc olur úalä mä enúame gibi zìrä mev´ùle 
räciú ◊amìr yoødur ve maúnä bir inúäm-ı taødìrì läzım olur zìrä enfes-i niúmet üzerine 
≈amd müläyim olmaz ol niúmetüè inúämı üzerine ≈amd olunmaø ◊ähirdür ve úalleme 
mine’l-beyäni mälem naúlem27 úalä mä enúameye maú≠ùfdur yaúnì Allähu teúäläya ≈amd 
ma∆´ù´dur úale’l-ı≠läø inúämı üzerine ve bilmedügimizi beyändan taúlìmi üzerine úa≠f-ı 
∆ä´´ úale’l-úämdur niúmet-i beyänı taú®ìm içün ve beräúat-i istihläl riúäyeti içün ägäh ol ki 
taúlìm-i beyän niúmet-i úa®ìmedür zìrä beyändan muräd nu≠ø-ı fa´ì≈dür ki ◊amìrine olanı 
i®härdur nevú-i insän buèa øatı mu∆täcdur zìrä medenì bi’≠-≠abúdur yaúnì bir yerde 
olmaları üzere ∆alø olunmışdur tä kim beøä-yı nevúleri mümkin ola pes muräd itdükleri 
eşyäyı biri birine bildirmek söylemek ile olur işäretle mu˚ayyebät ve meúänì ´arf-ı 
tefhìm olunmaz kitäbetde meşaøøat-i úa®ìme vardur ~aø teúälä lu≠fundan nu≠øı taúlìm 
itdi ve maúlùm olsun ki beräúat-i istihläl kelämıè evveli e§näsında olan maø´ùda işäret 
itmekdür bu úilm çünkim úilm-i beyän ile müsemmädur ´adr-ı kitäbetde beyän-ı Ÿikri 
münäsib oldı mine’l-beyäni mä lem naúlemdeki mä-yı beyändur ihtimäm içün ve riúäyet-
i secú içün taødìm olundı.”28 (Kılıç, 1990: 37-39) 

 Son olarak Hz. Mevlânâ Mesnevîsi’ne yapılan şerhlerden birinin 

görüntülerinden birkaçını, bir fikir verebilmesi açısından paylaşmak isteriz:
29

 

 

 

                                                             
26

 Hamd halk eden ve rızık veren Allah’a mahsustur. 
27

 Allah bize beyan ilminden bilmediğimiz şeyleri öğretti. 
28

 Ayrıca bkz.: http://www.turkishstudies.net/sayilar/sayi5/kilicatabey1.pdf 
29

 Şem'i Şem’ullâh, Şerh-i Mesnevî, 5. Cilt, Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi No.: 2075. 
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SONUÇ 

Sonuç olarak, şerh alanının, Klâsik Türk Edebiyatı ve genel olarak Türk kültürü 

için tükenmez bir kaynak olduğu ortadadır. Bu alanda çalışacak daha pek çok eserin 

bulunduğu âşikârdır. Fakat, bir hayli zor ve çeşitli güçlükleri beraberinde getiren bu 

alandaki asıl sıkıntının, çalışacak/çalışabilecek bilim adamları ile ilgili olduğunu açıkça 

söylemek gerekir. Yapılacak neşirlerin bilimsel usûllere dayanması elzem 

levâzımdandır. Şerhle ilgili söylenecek/yapılacak hâlâ çok şey olduğu muhakkak. Daha 

ayrıntılı bir tasnifin ve artık zamanının geldiğini düşündüğümüz değerlendirme 

çalışmalarının  yapılabilmesi için, öncelikle sahada bulunan şerhe dair metinlerin 

önemli bir kısmının yayınlanması gerekmektedir. Klâsik Türk Edebiyatında bu şekilde 

çalışılmayı bekleyen yüzlerce eser bulunduğunu söylemek yeni ve orijinal bir tespit 

değildir tabiî ki. Fakat bu alanda çalışmak için önemli bir birikimin, Tunca 

Kortantamer’in deyişiyle “donanım”ın gerektiği de ayrıca tekrar tekrar zikredilmesi 

gereken bir husustur. 

KAYNAKÇA 

Akkuş, M. (1992) Metin Şerhi Geleneği Tarlan Mektebinden Haluk İpekten’e. Yedi 

İklim. s. 67-68.  

 

Bilgin, A. (2001). Eski Türk Edebiyatında Şerh. Kayseri ve Yöresi Kültür Sanat ve 

Edebiyat Bilgi Şöleni. Bildiriler C. I. s. 169-173. 

 

Dağlar, A. (2009). Şem’î Şem’ullâh, Şerh-i Mesnevî (1. Cilt), (İnceleme-Tenkitli Metin-

Sözlük). Yayımlanmamış Doktora Tezi, Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Kayseri, 1455 s. 

De Vaux, C. (1979). Şerh. İslam Ansiklopedisi. C.11, s. 429. 

 

Doğan, M. N. (1995). Metin Şerhi Üzerine”, Yedi İklim 9, S. 63. s. 70-74. 



INJOSOS AL-FARABI INTERNATIONAL JOURNAL ON SOCIAL SCIENCES/ AL-FARABİ ULUSLARARASI SOSYAL BİLİMLER DERGİSİ  

ISSN - 2564-7946     2018 Vol. 2/2 

 

 149 

 

Erdoğan, M. (1996). Edebiyatımızda Şerh Geleneğine Genel Bir Bakış. Celal Bayar 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, S.1 

Güleç, İ. (2009) Dağılmış İncileri Toplamaya Yardım Etmek: Şerh Tasnifi Meselesine 

Küçük Bir Katkı. III. Klâsik Türk Edebiyatı Sempozyumu (Prof. Dr. Cem Dilçin 

Adına 13 Şubat 2009 Kayseri). Turkish Studies International Periodical For the 

Languages, Literature and History of Turkish or Turkic 4/6 (Fall 2009), s. 213-

230. 

 

Gümüş, Z. (2007) Klâsik Türk Edebiyatında Manzum Sözlük Şerhleri. Turkish Studies, 

C. 2, S. 4. s. 423-431. v.d. 

Karabey, T. (1992). Metin Şerhi. I. Eski Türk Edebiyatı Kollogyumu, Ankara 
Kılıç, A. (2006). Altıparmak Mehmed Efendi’nin Şerh-i Telhîs-i Miftâh’ında Şerh 

Metodu. II. Kayseri ve Yöresi Kültür, Sanat ve Edebiyat Bilgi Şöleni, Kayseri.  

 

Kılıç, A. (2007) Dağılmış İncileri Toplamak: Şerh Tasnifi Denemesi. Prof. Dr. 

Abdülkadir Karahan Anısına I. Uluslararası Klasik Edebiyat Sempozyumu 

(İstanbul: İBB, 2008). s. 363-369. 

 
Kılıç, A. (1990) Üskübì’nin Şerh-i Telhîs’i. (basılmamış yüksek lisans tezi), Ege 

Üniversitesi. Sosyal Bilimler Enstitüsü. İzmir. s.37-39; ayrıca 

bkz.: http://www.turkishstudies.net/sayilar/sayi5/kilicatabey1.pdf (Volume 2/3 Summer 

2007) 

Kortantamer, T. (1992). Teori Zemininde Metin Şerhi Meselesi, Ankara: I. Eski Türk 

Edebiyatı Kollogyumu; (1994). Ege Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve 

Edebiyatı Araştırmaları Dergisi. S. VIII., s. 1-10. 

 

Mengi, M. (2006). Metin Çalışmaları Terimleri ve Bunlardan Biri: Metin Tahlili. II. 

Kayseri ve Yöresi Kültür, Sanat ve Edebiyat Bilgi Şöleni. Kayseri. 

 

Şahin, Ö. (2016) Ahmed-i Hayâtî, Şerh-i Tuhfetü’l-Manzûmeti’d-Düriyye Fî Lugati’l-

Fârsiyye ve’d-Deriyye (Tuhfe-yi Vehbî Şerhi) (İnceleme-Tenkitli Metin-Sözlük). 

Yayımlanmamış Doktora Tezi. Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Kayseri. 

 

Şem'i Şem’ullâh. Şerh-i Mesnevî. 5. Cilt, Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi. No.: 2075. 

 
Tanyıldız, A. (2010). İsmâîl Rusûhî-i Ankaravî-Şerh-i Mesnevî (Mecmû’atu’l-Letâyif ve 

Matmûratu’l-Ma’ârif) (Cilt I) (İnceleme-Metin-Sözlük). Doktora Tezi. Erciyes 

Üniversitesi. Sosyal Bilimler Enstitüsü. Kayseri. 

 

Tarlan, A. N. (1981). Edebiyat Meseleleri, İstanbul, Ötüken. 

 

Üzgör, T. (1992). Metin Şerhi Usûlüne Dair. I. Eski Türk Edebiyatı Kollogyumu, 

Ankara.  

 

Yeniterzi, E. (1992). Metin Şerhi İle İlgili Görüşler. I. Eski Türk Edebiyatı 

Kollogyumu, Ankara. 

http://www.turkishstudies.net/sayilar/sayi5/kilicatabey1.pdf

